
CARACTÉRISTIQUES CARTON 
CARTON BOX CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS DE LA CAJA DE CARTÓN

CARACTÉRISTIQUES ROULEAU 
ROLLER CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS DEL ROLLO

Référence/Reference/ Referencia 10E009
Description 
Description 
Descripción

Papier toilette pure ouate blanche
Pure white cellulose toilet paper
Papel higiénico de pura pasta blanca

Type papier/Paper type /Tipo de papel Pure pâte de cellulose/Pure cellulose pulp/Pulpa de celulosa pura

Grammage par pli/Grammage per ply/Gramaje por capa (g/m²) 17*      

Nombre de plis/Ply number/Número de capas 2
Texture papier/Paper texture/Textura del papel Gaufré/Embossed /Gofrado

Longueur rouleau/Roll length/Longitud del rollo (m)     24* 

Nombre de feuilles/Number of sheets/Número de hojas 218*

Longueur feuille/Sheet lenght/Largo de la hoja (cm) 11*

Largeur feuille/Sheet width/Ancho de la hoja (cm) 9,6*

Poids rouleau/Roll weight/Peso del rollo (g) 81*       
Diamètre rouleau/Roller diameter/Diámetro del rollo (cm)  9,6*  
Diamètre mandrin/Chuck diameter/Diámetro del mandril (cm) 3,8*

Rouleaux par carton/Rolls per box / Rollos por caja 48
Dimensions/Dimensions/Dimensiones (l x L x H cm) 43 x 34 x 39,2*
Poids carton/Box weight/Peso de la caja (kg) 4,3*
Code EAN/EAN code/Código EAN 3701114809066

*±5%

CARACTÉRISTIQUES PALETTE 
PALLET CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS DE LA PALETA

Type de palette/Type of pallet/Tipo de paleta 80 x 120
Cartons par palette/Boxes per pallet/Cajas por paleta 48
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Responsable

PAPIER TOILETTE
Toilet paper 

Papel higiénico

PURE OUATE BLANCHE
Pure white cellulose / Pura pasta blanca

ES-CAT/004/005

Fabrication respectueuse de l’environnement
Environmentally-friendly manufacturing

Fabricación respetuosa con el medio ambiente

Sans plastique
Plastic-free
Sin plástico



Responsable

* Un papier labellisé
- avec le certificat européen ECOLABEL (seul label écologique officiel reconnu dans tous les pays membres de 
l’Union Européenne), vous êtes sûrs de choisir des produits et services qui ont un impact réduit sur l’environnement 
tout au long de leur cycle de vie sans compromis sur leur qualité.
- avec la certification FSC. 
En faisant le choix de produits certifiés FSC® vous soutenez la gestion responsable des forêts du monde.
* Certified paper 
- with the European ECOLABEL certificate (the only official eco-label recognised in all member countries of the European Union), you can be sure of choosing products and services that have a reduced impact 
on the environment throughout their life cycle, without compromising on quality.
- with FSC certification. 
By choosing FSC® certified products you are supporting the responsible management of the world’s forests.

* Papel certificado
- con el certificado europeo ECOLABEL (la única etiqueta ecológica oficial reconocida en todos los países miembros de la Unión Europea), puede estar seguro de elegir productos y servicios que tienen un 
impacto reducido en el medio ambiente durante todo su ciclo de vida, sin renunciar a la calidad. 
- con la certificación FSC. 
Al elegir productos con certificación FSC® está apoyando la gestión responsable de los bosques del mundo.

* Un processus de fabrication respectueux de l’environnement, à faibles émissions de carbone
La fabrication du papier nécessite beaucoup d’énergie et d’eau et le site sur lequel ce papier est fabriqué 
possède :
- une centrale solaire (avec plus de 8000 panneaux solaires) et une usine de biomasse alimentée par les 
résidus des forêts environnantes qui servent à produire l’énergie nécessaire. 
- une station d’épuration qui permet de restituer à l’indentique l’eau préalablement prélevée dans une rivière 
voisine et dont les résidus sont utilisés pour produire de l’énergie.
* An environmentally-friendly, low-carbon manufacturing process.
Making paper requires a lot of energy and water, and the site where the paper is manufactured has:
- a solar power plant (with over 8,000 solar panels) and a biomass plant fuelled by residues from the surrounding forests, which are used to produce the necessary energy. 
- a water treatment plant that returns water taken from a nearby river to its original source, and whose residues are used to produce energy.

* Un proceso de fabricación respetuoso con el medio ambiente y con bajas emisiones de carbono.
La fabricación de papel requiere mucha energía y agua, y el lugar donde se fabrica el papel cuenta con:- una planta de energía solar (con más de 8.000 paneles solares) y una planta de biomasa alimentada 
con residuos de los bosques circundantes, que se utilizan para producir la energía necesaria. - una planta de tratamiento de agua que devuelve a su fuente original el agua tomada de un río cercano, y cuyos 
residuos se utilizan para producir energía.

* Pas de déchets en plastique
Ce papier est conditionné dans des cartons, recyclés et recyclables, sans sous-emballage en plastique. 
* No plastic waste.
This paper is packaged in recycled and recyclable cardboard, with no plastic sub-packaging.

* Sin residuos de plástico.
Este papel está envasado en cartón reciclado y reciclable, sin subenvases de plástico.

* Une logistique optimisée
Les cartons sont empilables et cela facilite et optimise le stockage et le transport. 
Le chargement des camions est maximisé (moins de camions nécessaires pour le transport donc moins 
d’émissions de carbone).
* Optimised logistics.
Boxes can be stacked, making storage and transport easier and more efficient. Lorry loading is maximised (fewer lorries needed for transport, so fewer carbon emissions).

* Logística optimizada.
Las cajas pueden apilarse, lo que facilita el almacenamiento y el transporte. Se maximiza la carga de camiones (se necesitan menos camiones para el transporte, por lo que se reducen las emisiones de carbono).
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UNE DÉMARCHE RESPONSABLE
A responsible approach

Planteamiento responsable
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